
CITY OF LOS ANGELES DEPARTMENT OF 
RECREATION AND PARKS

PARK NEEDS 
ASSESSMENT

Welcome!
We heard from over 5,800 
Angelenos in the first phase 
of engagement!

Review what we heard and 
provide your feedback on 
the future of LA parks!

¡Bienvenidos!
¡Escuchamos a más de 5,800 
Angelinos en la primera fase de la 
participación!
¡Ven a ver lo que escuchamos y 
comparte tu opinión sobre el futuro 
de los parques de Los Ángeles!



COMMUNITY MEETING GUIDELINES
Pautas para la reunión comunitaria

•	 Turn your cell phone or other mobile devices off or set 
to silent mode.

•	 Respect the meeting format and give everyone a 
chance to speak with members of the project team.

•	 Listen respectfully. Do not interrupt others and leave 
space for other community members to address their 
concerns.

•	 Be patient with other community members.

•	 Treat ALL with respect both during and after the 
meeting.

•	 Be respectful of the space and clean up any debris you 
may have left behind.

•	 Address all project-related comments and questions to 
project team members – not to other attendees.

•	 Do not block the view of other participants.

•	 Apague su teléfono celular y otros dispositivos móviles o 
pónganlos en silencio.

•	 Respete el formato de la reunión y permita que todos 
tengan la oportunidad de hablar con el equipo del 
proyecto.

•	 Escuche respetuosamente. No interrumpa a los demás y 
deje espacio para que otros miembros de la comunidad 
puedan hablar de lo que les preocupa.

•	 Sea paciente con los demás.

•	 Trate a TODOS con respeto durante y despues de la 
reunión.

•	 Sea respetuoso con el lugar mantén el lugar limpio y no 
dejes nada torado.

•	  Dirija todos los comentarios y las preguntas relacionadas 
con el proyecto a los miembros del equipo, no a los demás 
asistentes.

•	 No bloquee la visión de otros participantes.

Your input and feedback are of the utmost importance to 
us, and to share your ideas effectively we are asking for 
your assistance. During this community meeting please:

Sus comentarios son de muchísima importancia para nosotros y, 
para compartir sus ideas eficazmente, le pedimos su ayuda. Durante 
esta reunión comunitaria, por favor:

We are committed to ensuring that all participants 
can clearly ask questions, share ideas, comments, 
and concerns about the LA Park Needs Assessment.

We reserve the right to end the meeting at any 
point if we are unable to conduct a meeting that 
adheres to these guidelines and standards

Nos comprometemos a garantizar que todos los participantes 
pueden hacer preguntas claramente, compartir ideas, hacer 
comentarios y expresar sus preocupaciones sobre la Evaluación 
de las Necesidades de Parques de Los Ángeles.

Nos reservamos el derecho a finalizar la reunión en cualquier 
momento en caso de no poder llevar a cabo una reunión que 
cumpla con estas pautas y estándares.



ABOUT THE PARK NEEDS ASSESSMENT
SOBRE LA EVALUACIÓN DE LAS NECESIDADES DE LOS PARQUES

The City of Los Angeles is undertaking a Park 
Needs Assessment to evaluate how well the 
City’s nearly 16,000 acres of public parkland and 
amenities are serving Angelenos.

We need YOUR input to help determine park and 
recreation priorities!

WE ARE HERE!
¡Estamos aquí!

To learn more, visit needs.parks.lacity.gov
or scan the QR code here!

¡Para más información, visita needs.parks.lacity.gov 
o escanea el código QR aquí!

La ciudad de Los Ángeles está llevando a cabo una Evaluación de 
las Necesidades de Parques para valorar en qué medida los casi 
16,000 acres de parques públicos y servicios de la ciudad están al 
servicio de los Angelinos. 
 
Necesitamos TU opinión para ayudar a determinar las prioridades 
de los parques y actividades recreativas.

Where are we in the process?
¿En qué fase del proceso nos encontramos?



TELL US ABOUT YOURSELF! 
¡QUEREMOS SABER DE TI!

Place a 			  dot in each column. Coloca un 			    punto en cada columna que corresponda.

What generation do you belong to?
¿A qué generación perteneces? 

	 The Silent Generation 	 (1909 – 1945)	 Generación Silenciosa 	 5 years or less	 |	 5 años o menos

	 6 – 10 years	 |	 6 – 10 años

	 11 – 15 years	 |	 11 – 15 años

	 16+ years	 |	 16 años o más

	 Born & raised!	 |	 ¡Nací y crecí aquí!

	 I don’t live in Los Angeles	 |	 No vivo en Los Angeles

	 Baby Boomers 	 (1946 – 1964)	 Generación Baby Boomers 

	 Gen X 	 (1965 – 1980)	 Generación X

	 Millennials 	 (1981 – 1996)	 Generación Milenios 

	 Gen Z 	 (1997 – 2012)	  Generación Z

	 Generation Alpha 	 (2013 – 2025)	  Generación Alfa

How long have you lived in the City of Los Angeles?
¿Cuánto tiempo llevas viviendo en la ciudad de Los Ángeles?



CITY OF LOS ANGELES RECREATION AND PARKS 
(RAP) OVERVIEW
DESCRIPCIÓN GENERAL DE RECREACIÓN Y PARQUES DE LA CIUDAD DE LOS ÁNGELES (RAP)

What types of parks are there in the City?
¿Qué tipos de parques hay en la ciudad?

TYPICAL SIZE
TAMAÑO TÍPICO

EJEMPLOS

EXAMPLES

1 - 5 acres

Westside 
Neighborhood 

Park

NEIGHBORHOOD 
PARKS

PARQUES EN 
VECINDARIOS

15 - 20 acres

Sycamore 
Grove Park

COMMUNITY 
PARKS
PARQUES 

COMUNITARIOS

50+ acres

Griffith 
Park

REGIONAL 
PARKS
PARQUES 

REGIONALES

The City of Los Angeles has over 16,000 
acres of parkland, about 500 park sites, and 
92 miles of trails!

RAP also operates and maintains many 
facilities across the City, including athletic 
fields, playgrounds, recreation centers, 
swimming pools, skate parks, and many more.

¡La ciudad de Los Ángeles tiene más de 16,000 hectáreas 
de parques, más de 500 zonas verdes y 92 millas de 
senderos!

RAP también maneja y mantiene muchas instalaciones en 
toda la ciudad, incluyendo campos de atletismo, parques 
infantiles, centros recreativos, piscinas, parques de patinaje 
y muchos más.



RAP BY THE NUMBERS
EL RAP SEGUN LOS NUMEROS

PARKS & TRAILS
PARQUES Y SENDEROS

16,000+ 

489

411

59

12

319

29

13

123

27

187

130+

13

100+

92

SOME OF RAP’S MANY FACILITIES
ALGUNAS DE LAS MUCHAS FACILIDADES DE RAP

Parks

Acres of Parkland
Acres de Parques

Parques

Millas de Senderos

Miles of Trails

Playgrounds
Áreas de juego

Swimming Pools
Piscinas

Museums
Museos

Tennis Courts
Canchas de tenis

Senior Centers
Centros de mayores

Dog Parks
Parques para perros

Recreation Centers
Centros de recreación

Skate Parks
Parques de patinaje

Summer Youth Camps
Campamentos de verano para jóvenes

Outdoor Fitness Areas
Zonas de fitness al aire libre

Golf Courses
Campos de golf

Athletic Fields
Campos de atletismo



Council can adopt 
ordinances to change 
park rules, hours, and  

jurisdiction.

El Consejo puede 
aprobar ordenanzas para 

modificar las normas, 
horarios y jurisdicción de 

los parques.

Leases in excess of 5 years 
require approval by Council 

by ordinance.
Los arrendamientos de mas de 
5 años requieren la aprobación 
del consejo a mediante de una 

ordenanza.

City Planning prepares 
the General Plan and 
other Plans that set 

open space goals and 
benchmarks.

Planificación Urbana 
elabora el Plan General 
y otros Planes que fijan 
objetivos y puntos de 

referencia en materia de 
espacios abiertos.

LAPD responds to calls, 
manages the Park Gate 

Closure Program, and can 
review security footage.

La policía de Los 
Ángeles responde a las 
llamadas  y administra 
el Programa de Cierre 

de rejas de Parques 
y puede revisar las 

grabaciones de 
seguridad.

Cultural Affairs is 
responsible for the 

conservation of the City’s 
Permanent Art Collection 

even on RAP property.

Asuntos Culturales 
es responsable de la 
conservación de la 

Colección Permanente de 
Arte de la Ciudad, incluso 
en las propiedades de la 

RAP.

Only Council can 
condemn property. 

Only DCP can require 
land dedications 

for park purposes 
for residential 
developments.

Sólo el Consejo puede 
expropiar propiedades. 

Sólo la DCP puede 
exigir la cesión de 

terrenos para parques 
en urbanizaciones 

residenciales.
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Council can move 
property in and out of 
RAPs jurisdiction via 

ordinance.

El concejo tiene la 
facultad de trasladar 
propiedades dentro y 

fuera de la jurisdicción 
del RAP a través de 

una ordenanza.

RAP can operate 
recreational 

improvements located 
on a street or Right-of-

Way by ordinance.

RAP puede administrar 
mejoras recreativas que 
estén en una calle o en 

la vía pública, mediante 
una ordenanza

RAP can create Park 
Master Plans for RAP 

property and plan park 
improvements.

RAP puede crear Planes 
Maestros de Parques 

para las propiedades de 
RAP y planificar mejoras 

recreativas en los 
parques.

RAP can hire Park 
Rangers and make 

physical improvements 
(i.e. lighting and 

cameras).

El PAR puede 
contratar guardas 

forestales y realizar 
mejoras físicas (por 

ejemplo, iluminación y 
cámaras).

RAP approves all art on 
park property. El RAP aprueba todas 

las obras de arte en la 
propiedad del parque.

RAP can lease park 
property to other entities 
for recreational purposes 

for up to 50 years.
El RAP puede alquilar 

propiedades del parque a 
otras entidades con fines 

recreativos durante un 
máximo de 50 años.

Only RAP can approve 
the acquisition of 
property for park 

purposes.
Sólo el RAP puede 

aprobar la adquisición de 
propiedades con fines de 

parque.

RAP can establish, 
construct, maintain, 

operate and control park 
and recreation facilities.

RAP puede establecer, 
construir, mantener, 

operar y controlar 
instalaciones de 

parques y recreación.

What RAP has the 
authority to do. Para qué está 

autorizado el RAP.

What falls 
outside of RAP’s 

authority.

Qué autoridades 
quedan fuera 

del RAP.

PARKS AND RECREATION 

FACILITIES

PARQUES E INSTALACIONES 

RECREATIVAS

RAP’S AUTHORITY FROM THE CITY CHARTER
AND ADMINISTRATIVE CODE
AUTORIDADES DEL RAP DE LA CARTA DE LA CIUDAD Y DEL CÓDIGO ADMINISTRATIVO



Mayor and Council set 
and adopt RAPs budget.

El Alcalde y el Consejo fijan 
y aprueban el presupuesto 

del RAP.

City Planning decides 
whether developments 
dedicate land for park 
purposes or pay an in-

lieu fee.

La Planificación 
Urbana decide si las 

urbanizaciones dedican 
terrenos a parques o 

pagan una cuota en lugar 
de ello.

Prop K, CDBG, MICLA, 
Sites and Facilities, CTIEP, 

TFAR, State & Federal 
Grants, Measure A.

Prop K, CDBG, MICLA, 
Sitios e Instalaciones, 

CTIEP, TFAR, 
Subvenciones Estatales y 

Federales, Medida A.

Council must approve 
any applications for grant 

funds and accept grant 
funds, if awarded.

El Consejo debe aprobar 
las solicitudes de 

subvención y aceptar los 
fondos, si se conceden.

Full-time positions must 
be authorized by the 

City budget and changes 
approved by the Civil 
Service Commission.

Los puestos de tiempo 
completo deben estar 

autorizados por el 
presupuesto municipal 

y los cambios deben 
ser aprobados por la 

Comisión de la Función 

Contracts longer than 3 
years must be approved 

by Council.

Los contratos de más 
de 3 años deben ser 

aprobados por el 
Consejo.
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RAP can control its own 
funds after the City’s 

annual budget has been 
adopted.

RAP puede controlar sus 
propios fondos una vez 

que se haya aprobado el 
presupuesto anual de la 

Ciudad

RAP approves the 
allocation of Quimby/

Park Fees to capital 
improvements or park 

acquisitions.

RAP autoriza la 
asignación de las 

cuotas Quimby o de 
parques para mejoras 
de infraestructura o la 

adquisición de terrenos 
para parques

RAP can adopt 
Departmental Personnel 
Resolutions for full-time 
positions, hire part-time 
staff per budget, and on-

board volunteers.

El PAR puede 
adoptar resoluciones 
departamentales de 

personal para puestos 
de tiempo completo, 

contratar personal de 
medio tiempo según el 

presupuesto y contratar 
voluntarios.

RAP can execute 
contracts for up to 3 

years.

RAP puede ejecutar 
contratos de hasta 3 

años.

Quimby/Park Fees, RAP 
Self Generated Revenue, 

Municipal Recreation 
Program.

Cuotas Quimby/Parques, 
Ingresos autogenerados 

RAP, Programa Municipal 
de  Recreacion

RAP can apply for 
capital improvement and 

programming grants.

El PAR puede solicitar 
subvenciones para 

mejoras de capital y 
programación.

What RAP has 
the authority to 

do.

Para qué está 
autorizado el 

RAP.

BUDGET, REVENUE, AND

STAFFING

PRESUPUESTO, INGRESOS Y 

PERSONAL

RAP’S AUTHORITY FROM THE CITY CHARTER
AND ADMINISTRATIVE CODE

What falls 
outside of RAP’s 

authority.

Qué autoridades 
quedan fuera 

del RAP.

AUTORIDADES DEL RAP DE LA CARTA DE LA CIUDAD Y DEL CÓDIGO ADMINISTRATIVO



WHAT WE’VE HEARD SO FAR
LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

Angelenos were invited to 
share their first thoughts and 
opinions during the Spring of 
2025 through in-person and 
online formats.

This second round of 
engagement is focused 
on refining and further 
understanding the priorities 
identified by you and other 
community members during 
the first round of engagement.

5,800+ points of engagement and counting!

Online Survey
Responses

Respuestas  de la  Encuesta en Línea

Talleres Juveniles

Respuestas de encuesta 
estadísticamente válidas

Grupos 
de interés

Asistentes a la reunión comunitaria de la 
Fase 1

Organizacion Socia Comunitaria

Asistentes a
eventos emergentes

Sesiones Informativas del Distrito del Concejo

Youth 
Workshops

Pop-Up
Attendees

Council District
Briefings

Statistically Valid
Survey Responses

Interest Group 
Meetings

Phase 1 Community 
Meeting Attendees

Community Partner 
Organizations

4,146

2

1,008

5

267

12

290

10

Invitamos a los angelinos a compartir sus 
primeras opiniones durante la primavera 
de 2025, presencialmente y en línea.

Esta segunda ronda de participación 
se centra en refinar y comprender 
mejor las prioridades identificadas 
por ustedes y otros miembros de la 
comunidad durante la primera ronda.

¡5,800+ puntos de compromiso y contando!



IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
 PALABRAS DE LOS ANGELINOS...

Describe Los Angeles parks and recreation facilities in THREE words.



IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
 PALABRAS DE LOS ANGELINOS...

Describe los parques y las instalaciones recreativas de Los Ángeles en TRES palabras.

anticuado

sucio
sucio

sucio

basura

insufficiente

insufficiente

destartalado

peligroso

inseguro

viejo mayor

personas sin hogar

faltas de fondos

mal

roto

descuidado

descuidado

descuidado

descuidado
triste

cansado

inconstante

falta de personalpobre

inaccessiblereparación

bien

abarrotado
miedoso

falta de personas

comunidad
necesario

necesario

accesiblelimpio

diversión
amable

hermoso

conveniente

importante

naturaleza

inclusivo

bueno

gratis potencial

verdeseguro

diverso
lindo

excelente

relajante
local

asequible
ayudante

lindo

usadoabierto
acogedor

esencial
Árboles

artes

parques

mantenido

grande
genial

Útil

variado
vibrante

activa

mucho

deportes
fuego

ocupado
escaso

familia

pequeño

si

al medio

limitado 
escaso

vital

golf

ejercicio

excelente

disponsible

abundante

lleno

vida

bien
niños

grande

ratones

variedadcerca

drogas

Subutilizado

recreación

pickelball

senderos
mas o menos

chico

exuberante

verano

lejo juego

básico
Césped

suelo

necesidad

ayuda

naturaleza
oscuro

necesidades

piscina

tesoro

amor

actividad

bien

caliente grafiti
raro

fútbol

público

aburrido seco

personas sin hogar



Good trails! Hiking and nice large chunks 
of areas to explore

¡Buenas rutas! Caminatas agradables y 
grandes áreas para explorar.

There is a nice variety and 
some large tracks of land 
devoted to parks. New parks 
like the one near Chinatown 
are well-maintained. Hiking 
trails are more plentiful than I 
expected.

Hay una buena variedad 
y algunas extensas áreas 
dedicadas a parques. Los 
parques nuevos, como el que 
está cerca de Chinatown, 
están bien mantenidos. Los 
senderos para caminar son más 
numerosos de lo que esperaba..

They are everywhere! 
Pan Pacific is a crown 
jewel - the grounds 
have become more 
beautiful with time and 
I love and appreciate 
the Summer Camp for 
kids.

Están por todas partes. 
Pan Pacific es una joya 
- los jardines se han 
vuelto más hermosos 
con el tiempo y me 
encanta y aprecio 
el campamento de 
verano para niños.

For a city this size, we have a lot of outdoor 
spaces that are accessible and well-used... 
In some places (e.g. Griffith Park), the 
concessions, available activities and signage 
are excellent...Recent development of 
activities on the LA River is a real plus as 
well.

Para una ciudad de este tamaño, tenemos 
muchos espacios al aire libre accesibles y 
bien utilizados... En algunos lugares (por 
ejemplo, Griffith Park), las concesiones, las 
actividades disponibles y la señalización 
son excelentes... El desarrollo receiente de 
actividades en el río LA es una verdadera 
ventaja también.

Rec teams for kids are great and accessible! 
We live 2 blocks from Queen Anne’s and its 
very accessible and affordable.

Los equipos recreativos para niños son 
estupendos y accesibles. Vivimos a 2 
manzanas de Queen Anne’s y es muy 
accesible y asequible.

Affordable sports games & 
kids summer program

Juegos deportivos 
asequibles y programa de 
verano para niños

Staff are almost always amazing and 
are there to help kids and have fun!

El personal es increíble y está ahí para 
ayudar a los niños y divertirse.

Diversity, equity and 
inclusion. My local park is a 
welcoming place

Diversidad, equidad e 
inclusión. Mi parque local es 
un lugar acogedor.

– In-person survey participant – Participante en la encuesta en persona

– Online survey participant from Central/East LA – Participante en la encuesta en línea de LA Central/Este

– Online survey participant 
from South LA

– Participante en la encuesta en línea  
de South LA

– Online survey participant from Valley LA

– Participante en la encuesta en línea de Valley LA

– Online survey participant from South LA – Participante en la encuesta en línea de South LA

– In-person survey participant – Participante en la encuesta en persona

– Online survey participant from Central/East LA

– Participante en la encuesta en línea de LA Central/Este

– Online survey participant from West LA – Participante en la encuesta en línea de West LA

N/A 
VALLEY
CENTRAL/EAST
WEST 
SOUTH 

N/A 
VALLE
CENTRO/ESTE
OESTE 
SUR

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
 PALABRAS DE LOS ANGELINOS...

What does Los Angeles do well in parks and recreation?
¿Qué hace bien Los Ángeles en parques y recreación?



What does Los Angeles need to improve upon with parks and recreation in the future?
¿Qué necesita mejorar Los Ángeles en parques y recreación en el futuro?

Downtown LA lacks greenspace. South of Grand Park despite being dotted with 
empty lots and underused or abandoned commercial properties. Much more 
could be done here to create small park space.

El centro de Los Ángeles carece de espacios verdes. Al sur de Grand Park a 
pesar de estar salpicado de solares vacíos y locales comerciales infrautilizados 
o abandonados. Aquí se podría hacer mucho más para crear pequeños espacios 
verdes.

Putting more park lands in areas in downtown 
where people live. Few live near the largest park. 
We need to build places more thoughtfully.

Poner más parques en las zonas del centro donde 
vive la gente. Pocos viven cerca del parque más 
grande. Tenemos que construir lugares más 
pensados.

Equity in funding Equidad en la financiación

To increase property values and community well-being, Los Angeles should 
focus on improving park maintenance, safety, and cleanliness—especially 
in underserved areas like Harbor City. Investing in updated equipment, 
better lighting, enhanced landscaping, and expanded programming for all 
age groups would make parks more attractive, increase usage, and boost 
neighborhood desirability

Para aumentar el valor de las propiedades y el bienestar comunitario, Los 
Ángeles debería enfocarse en mejorar el mantenimiento, la seguridad y 
la limpieza de los parques especialmente en áreas desatendidas como 
Harbor City. Invertir en equipo actualizado, mejor iluminación, paisajismo 
mejorado y una programación ampliada para todos los grupos de edad haría 
que los parques fueran más atractivos, aumentarían su uso y mejorarían la 
desirabilidad de los vecindarios..

Support parks equally. 
If the parks in poorer 
neighborhoods had the 
same care and put into 
them as the more affluent 
parks, it would be a huge 
difference. Our poor parks 
are used, I just hate that 
I have to worry about my 
children’s physical safety.

Apoyar los parques por 
igual. Si los parques de 
los barrios más pobres 
recibieran los mismos 
cuidados que los de 
los barrios más ricos, la 
diferencia sería enorme. 
Nuestros parques pobres 
se usan, pero odio tener 
que preocuparme por la 
seguridad física de mis 
hijos.

More public transit (not the gondola) to hiking and natures 
spaces…I also wish we could have parks that were meant 
to benefit people in the community rather than as a way to 
gentrify areas which ultimately displaces people instead of 
improving their access to parks.

Más transporte público (no la góndola) para ir de excursión 
y espacios naturales... También me gustaría que pudiéramos 
tener parques que estuvieran pensados para beneficiar a 
la gente de la comunidad en lugar de como una forma de 
aburguesar zonas que, en última instancia, desplaza a la 
gente en lugar de mejorar su acceso a los parques.

Solve the quality disparity!Why can’t every 
park have that Griffith Park ‘feel’ no matter 
the acreage

¿Por qué no pueden todos los parques 
tener la «sensación» de Griffith Park, 
independientemente de su superficie?

A lot more trees and shade in existing parks. More 
parks in dense areas. More walking/hiking paths.

Muchos más árboles y sombra en los parques 
existentes. Más parques en zonas densas. Más 
rutas de senderismo.

– Online survey participant from Central/East LA
– Participante en la encuesta en línea de LA Central/Este

– Online survey participant from Central/East LA – Participante en la encuesta en línea de LA Central/Este

– In-person survey participant
– Participante en la encuesta en persona

– Online survey participant from South LA – Participante en la encuesta en línea de South LA

– Online survey participant 
from Valley LA

– Participante en la encuesta 
en línea de Valley LA

– Online survey participant from Valley LA – Participante en la encuesta en línea de Valley LA

– Online survey participant from South LA – Participante en la encuesta en línea de South LA

– Online survey participant from West LA – Participante en la encuesta en línea de West LA

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
PALABRAS DE LOS ANGELINOS...

N/A 
VALLEY
CENTRAL/EAST
WEST 
SOUTH 

N/A 
VALLE
CENTRO/ESTE
OESTE 
SUR



Playing soccer at MacArthur Prak 
as a kid growing up.

De niño jugaba al fútbol en 
MacArthur Prak.

Swimming at the Highland 
Park Pool during the summer, 
meeting friends there, getting 
lunch/dinner from a taco truck 
near by.

Nadar en la piscina de Highland 
Park durante el verano, estar 
allí con los amigos, comer/
cenar en un camión de tacos 
cercano.

My favorite memory is at South Park 
where they had line dance classes and 
other dance classes weekly. On the 
stage they had modeling competitions, 
dance competitions, singing 
competitions, game shows etc. They 
had weekly basketball games.

Mi recuerdo favorito es de South Park, 
donde semanalmente daban clases de 
baile en línea y otras clases de baile. 
En el escenario había concursos de 
modelos, de baile, de canto, concursos 
de juegos, etc. Semanalmente había 
partidos de baloncesto.

Leading birdwalk with an arts 
group in the Sepulveda Basin 
Wildlife Area when a red-tailed 
hawk perched right in the middle 
of the group, similar experience 
with a youth group.

Dirigiendo una excursión con un 
grupo de artistas en la Sepulveda 
Basin Wildlife Area cuando un 
halcón de cola roja se posó justo 
en medio del grupo, experiencia 
similar con un grupo de jóvenes.

Fireworks as a child at Lanark Park then 
Concerts in the Park and fireworks at 
Warner Center, walking around Orcutt Park, 
summers running all over Chatsworth and 
Tapia- too many to name!

Fuegos artificiales de niño en Lanark Park, 
luego conciertos en el parque y fuegos 
artificiales en Warner Center, paseos 
por Orcutt Park, veranos corriendo por 
Chatsworth y Tapia... ¡son demasiados para 
nombrarlos!

My kids taking tennis classes 
at Knapp Ranch and me sitting 
with friends and meeting 
new families as the kids 
played. Making friends in the 
community is so important.

Mis hijos tomando clases 
de tenis en Knapp Ranch y 
yo sentada con amigos y 
conociendo nuevas familias 
mientras los niños jugaban. 
Hacer amigos en la comunidad 

My favorite memories include the amazing staff 
at our local rec center--they have provided 
such incredible childcare for my family

Mis recuerdos favoritos incluyen al increíble 
personal de nuestro centro recreativo local, que 
ha proporcionado un cuidado de niños increíble a 
mi familia.

Taking my children to 
folclore classes to dance and 
build a community.

Llevar a mis hijos a clases 
de folclore para que bailen y 
formen una comunidad.

– In-person survey participant – Participante en la encuesta en persona

– Online survey participant from South LA – Participante en la encuesta en línea de South 

– Online survey participant from Valley LA – Participante en la encuesta en línea de Valley LA

– Online survey participant from Valley LA
– Participante en la encuesta en línea de Valley LA

– Online survey participant from Valley LA – Online survey participant from Valley LA

– Online survey participant from Central/East LA
– Participante en la encuesta en línea de LA Central/Este

– Online survey participant from Central/East LA

– Participante en la encuesta en línea de LA Central/Este

– Online survey participant from West LA
– Participante en la encuesta en línea de West LA

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
PALABRAS DE LOS ANGELINOS...

What is your favorite Los Angeles park and recreation memory?
¿Cuál es tu recuerdo favorito de un parque y recreación de Los Ángeles?

N/A 
VALLEY
CENTRAL/EAST
WEST 
SOUTH 

N/A 
VALLE
CENTRO/ESTE
OESTE 
SUR



Provide programing for 
at risk youth

Programas para jóvenes 
en situación de riesgo

Better ADA bathrooms, 
windows at rec centers

Mejores baños y ventanas para la 
ADA en los centros recreativos

Wider span of different activities, all 
generations

Amplia gama de actividades diferentes, 
todas las generaciones

Start the DASH shuttle in Griffith Park 
earlier! Better public transport!

Poner en marcha antes el servicio de 
transporte DASH en Griffith Park. ¡Mejor 
transporte público!

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

N/A | N/A

Park equity includes access to green natural spaces 
[in] urban areas and the Orange Valley is going to 
get hotter with climate

La equidad en los parques incluye el acceso a 
espacios verdes naturales [en] las zonas urbanas y 
el Valle de los Naranjos se va a calentar más con el 
clima.– In-person survey participant

- Participante en la encuesta en persona

Welcome Signs, more trees/tiny forests, more 
intergenerational programs, benches

Señales de bienvenida, más árboles/pequeños 
bosques, más programas intergeneracionales, 
bancos

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
PALABRAS DE LOS ANGELINOS...

How would you make your favorite park more welcoming?
¿Cómo harías que tu parque favorito fuera más acogedor?



Share a story you want to see celebrated in Los 
Angeles Parks!

What kinds of art, music, festivals or other cultural 
expressions would you like to see in parks?

¡Comparte una historia que te gustaría ver celebrada en los parques de 
Los Ángeles!

¿Qué tipos de arte, música, festivales u otras expresiones culturales le 
gustaría ver en los parques?

Find a way for all the 
physically interact with 
art; music structures 
-- promote physical & 
spiritual & emotional 
well-being

Encontrar la manera de 
que todos los interactúen 
físicamente con el arte; 
estructuras musicales -- 
promover el bienestar físico 
y espiritual y emocional.

More music festivals. Celebrating all 
peoples. Interactive park with tools that 
can play music, like steps that you can hear 
when you walk on them. More interactivity.

Más festivales de música. Celebración de todos 
los pueblos. Parque interactivo con herramientas 
que pueden reproducir música, como escalones 
que se oyen al pisarlos. Más interactividad.

Homenaje a los defensores pasados y 
presentes de los espacios verdes y el medio 
ambiente

Honoring past & present advocates for 
green space and the environment

Native plants relationships.

Relaciones entre plantas autóctonas.

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona- Participante en la encuesta en persona

– In-person survey participant

– In-person survey participant

- Participante en la encuesta en persona

N/A | N/AN/A | N/A

I would like to see murals. Walls should be 
interesting. Reflect the values of the community

Me gustaría ver murales. Las paredes deben ser 
interesantes. Reflejar los valores de la comunidad

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

Cultural murals, interactive art that 
celebrates LA’s indigenous and 
multicultural journey. Art imitating nature 
in a way that makes things like fire, floods, 
and earthquakes fun & less scary.

Murales culturales, arte interactivo que 
celebra el viaje indígena y multicultural de 
Los Ángeles. Arte que imita a la naturaleza 
de forma que cosas como el fuego, las 
inundaciones y los terremotos resulten 
divertidas y menos aterradoras.

– In-person survey participant - Participante en la encuesta en persona

Every park should have an acknowledgement of the indigenous 
people whose land the park originally belonged to.

Todos los parques deberían tener un reconocimiento de los 
pueblos indígenas a cuyas tierras pertenecía originalmente el 
parque.

– In-person survey participant

- Participante en la encuesta en persona

Debería haber referencias históricas, 
placas, carteles, murales e instalaciones que 
enseñen a la gente el lugar (por ejemplo, Jim 
Gilliampe).

There should be historical references, plaques, 
posters, murals, + installations to teach people 
abut the location - ex.Jim Gilliampe

- Participante en la encuesta en persona

– In-person survey participant

IN ANGELENOS’ OWN WORDS...
PALABRAS DE LOS ANGELINOS...



WHAT WE’VE HEARD SO FAR
LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

Less than half of respondents feel that there are enough parks and/or recreation centers 
within walking distance of their home.

¿Sientes que hay suficientes parques y/o centros de recreación a poca distancia de su casa?
Do you feel there are enough parks and/or recreation centers within walking distance of your home?

Menos de la mitad de los encuestados consideran que hay suficientes parques y/o centros de recreación cerca de sus hogares.

ONLINE SURVEY
ENCUESTA EN LÍNEA

STATISTICALLY VALID SURVEY
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE VÁLIDA

IN-PERSON ENGAGEMENT
REUNIONES COMUNITARIAS

42%
YES / SI

48%
YES / SI

41% 
South

40%
West

47%
Valley

44%
Central/East

4,097 Total Respondents

52 Total Respondents

990 Total Respondents
990 Total de encuestados 4.097 Encuestados totales

52 Total de encuestados

45%
Central/East

46% 
South

46%
West

46%
ValleyValle

Valle

Sur 

Sur 

Oeste

Oeste

centro/este

Centro/este
46%

YES / SI
54%

NO



LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

ALMOST TWO THIRDS of respondents think parks are in excellent or good condition.

¿Cómo calificaría el estado físico de los parques de Los Ángeles?
How would you rate the physical condition of Los Angeles parks?

Menos de 40% de los encuestados piensan que los parques están en excelentes o buenas condiciones.

5%

4%

35%

15%

43%

42%

17%

40%

EXCELLENT/ EXCELENTE

EXCELLENT/ EXCELENTE

GOOD/ BUENA

GOOD/ BUENA

FAIR/ FERIA

FAIR/ FERIA

POOR/ POBRE

POOR/ POBRE

40%
EXEXCELLENT OR GOOD

EXCELENTE O BUENO

19%
EXCELLENT OR GOOD
EXCELENTE O BUENO

STATISTICALLY VALID SURVEY
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE VÁLIDA
932 Total Respondents
932 Total de encuestados

ONLINE SURVEY
ENCUESTA EN LÍNEA

IN-PERSON ENGAGEMENT
REUNIONES COMUNITARIAS

4,104 Total Respondents

53 Total Respondents

4,104 Total de encuestados

53 Total de encuestados

40% 
South

41%
West

38%
Valley

37%
Central/East

11%

54%
28%

7% EXCELLENT/ EXCELENTE

GOOD/ BUENA

FAIR/ FERIA

POOR/ POBRE

64%
Central/East

67% 
South

73%
West

61%
Valley

65%
EXCELLENT OR GOOD
EXCELENTE O BUENO

Valle

Sur 

Oeste

Centro/Este

Valle

Sur Oeste

Centro/este



WHAT WE’VE HEARD SO FAR

¿Cómo calificaría el estado físico de los centros recreativos de Los Ángeles?
How would you rate the physical condition of Los Angeles recreation centers?

37%
EXCELLENT OR GOOD
EXCELENTE O BUENO

24%
EXCELLENT OR GOOD
EXCELENTE O BUENO

4%

4%

33%

20%

47%

45%

15%

31%

EXCELLENT/ EXCELENTE

EXCELLENT/ EXCELENTE

GOOD/ BUENA

GOOD/ BUENA

FAIR/ FERIA

FAIR/ FERIA

POOR/ POBRE

POOR/ POBRE

STATISTICALLY VALID SURVEY
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE VÁLIDA
518 Total Respondents

ONLINE SURVEY
ENCUESTA EN LÍNEA

IN-PERSON ENGAGEMENT
REUNIONES COMUNITARIAS

4,011 Total Respondents

41 Total Respondents

36% 
South37%

West
39%
Valley

34%
Central/East

More than half of respondents think recreation centers are in excellent or good 
condition.
Más de la mitad de los encuestados piensan que los centros recreativos están en excelentes o buenas condiciones.

518 Total de encuestados 4,011 Total de encuestados

41 Total de encuestados

9%

50%33%

8% EXCELLENT/ EXCELENTE

GOOD/ BUENA
FAIR/ FERIA

POOR/ POBRE

50%
Central/East

65% 
South

69%
West

57%
Valley

59%
EXCELLENT OR GOOD
EXCELENTE O BUENO

LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

Valle

Sur 

Oeste

Centro/Este

Valle

Sur 

Oeste

Centro/este



WHAT WE’VE HEARD SO FAR

Over 80% of respondents feel like there 
is a park or recreation facility where they 
feel safe.

Three out of four of respondents feel like 
there is a park or recreation facility where 
they belong.

Más de 2/3 de los encuestados consideran que hay un parque o 
instalación recreativa donde se sienten seguros.

Alrededor de 3/4 de los encuestados sienten que hay un parque o una 
instalación recreativa a la que pertenecen.

¿Hay  al menos un parque o instalación recreativa en Los Ángeles donde se sienta seguro? ¿Hay  al menos un parque o centro recreativo en Los Ángeles al que sienta que pertenece?

Is there at least one park or recreation facility in Los 
Angeles where you feel safe?

Is there at least one park or recreation facility in Los 
Angeles where you feel like you belong?

LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

82%
FEEL SAFE

SENTIRSE SEGURO

83%
Central/East

78% 
South

84%
West

82%
Valley

75%
FEEL LIKE THEY BELONG

SIENTEN QUE PERTENECEN A UN LUGAR

77%
Central/East

70% 
South

78%
West

74%
Valley

ONLINE SURVEY ONLINE SURVEY
ENCUESTA EN LÍNEA ENCUESTA EN LÍNEA
1,687 Total Respondents 1,642 Total Respondents
1,687 Total de encuestados 1,642 Total de encuestados

Valle

Sur 

Oeste

Centro/Este

Valle

Sur 

OesteCentro/Este



UNPROGRAMMED GREEN 
SPACES

UNPROGRAMMED GREEN 
SPACES

NON-PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING)

PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING)

NATURAL AREAS AND WILDLIFE 
HABITATS

PARK TREES

NON-PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING)

PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING) NATURAL AREAS AND WILDLIFE 

HABITATS

PLAYGROUNDS

NON-PAVED, MULTI-USE TRAILS 
(WALKING, JOGGING, BIKING) PICKLE BALL COURTS

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

¿Cuáles son las CUATRO INSTALACIONES AL AIRE LIBRE más importantes para usted y los miembros de su familia?
Which FOUR of the OUTDOOR FACILITIES listed below are MOST IMPORTANT to you and the members of your household?

#1#1

#1#1

46%46% #3#3

#3#334%34%

#2#2

#2#2

37%37% #4#4

#4#424%24%

ESPACIOS VERDES NO 
PROGRAMADOS

ESPACIOS VERDES NO 
PROGRAMADOS

SENDEROS MULTIUSOS NO 
PAVIMENTADOS (SENDERISMO, 

FOOTING, CICLISMO)

SENDEROS PAVIMENTADOS 
MULTIUSOS (PARA CAMINAR, 

CORRER O MONTAR EN BICICLETA)

NATURE EXPERIENCES OR 
ENVIRONMENTAL EDUCATION

ÁRBOLES DEL PARQUE

SENDEROS MULTIUSOS NO 
PAVIMENTADOS (SENDERISMO, 

FOOTING, CICLISMO)

SENDEROS PAVIMENTADOS 
MULTIUSOS (PARA CAMINAR, 

CORRER O MONTAR EN BICICLETA)

EXPERIENCIAS EN LA NATURALEZA O 
EDUCACIÓN AMBIENTAL

PARQUES INFANTILES

SENDEROS MULTIUSOS NO 
PAVIMENTADOS (SENDERISMO, 

FOOTING, CICLISMO)

PISTAS DE PICKLE BALL

IN-PERSON ENGAGEMENT

STATISTICALLY VALID SURVEY ONLINE SURVEY

COMPROMISO EN PERSONA

ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE VÁLIDA ENCUESTA EN LÍNEA

LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

Unprogrammed green spaces and natural areas and wildlife habitats are the most 
important outdoor facilities to respondents.
Los espacios verdes no programados y las zonas naturales y hábitats de vida silvestre son las instalaciones al aire libre más importantes para 
los encuestados.



SWIMMING POOL

SWIMMING POOL

SWIMMING POOL

ROOMS FOR ARTS AND 
CRAFTS, AND GAMES

EXERCISE AND FITNESS 
EQUIPMENT

EXERCISE AND FITNESS 
EQUIPMENT

TRADITIONAL HARD COURTS

WALKING/JOGGING TRACK
ROOMS FOR ARTS AND 

CRAFTS, AND GAME

EXERCISE AND FITNESS 
EQUIPMENT

WEIGHT ROOM/GYM
MAKERSPACES

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

¿Cuáles son las CUATRO INSTALACIONES DE INTERIOR MÁS IMPORTANTES para usted y los miembros de su hogar?
Which FOUR of the INDOOR FACILITIES listed below are MOST IMPORTANT to you and the members of your household?

33%33%

31%31%

32%32%

23%23%

PISCINA

PISCINA

PISCINA

SALAS DE MANUALIDADES Y JUEGOS

APARATOS DE GIMNASIA Y FITNESS

APARATOS DE GIMNASIA Y FITNESS

PISTAS DURAS TRADICIONALES

PISTA DE FOOTING SALAS DE MANUALIDADES Y JUEGOS

APARATOS DE GIMNASIA Y FITNESS

SALA DE PESAS/GIMNASIO ESPACIOS MAKER

ONLINE SURVEY

IN-PERSON ENGAGEMENT

LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

COMPROMISO EN PERSONA

ENCUESTA EN LÍNEA

Swimming pool and exercise and fitness equipment are the most important programs 
indoor facilities to respondents
La piscina y los aparatos de gimnasia son los programas más importantes para los encuestados.

#1#1

#1#1

#3#3

#3#3

#2#2

#2#2

#4#4

#4#4

STATISTICALLY VALID SURVEY
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE VÁLIDA



YOUTH AND FAMILY

FITNESS/WELLNESS PROGRAM

NATURE EXPERIENCES OR 
ENVIRONMENTAL EDUCATION

NATURE EXPERIENCES OR 
ENVIRONMENTAL EDUCATION

SPECIAL EVENTS/FESTIVALS

SENIORS (AGE 50 AND OVER)

RECREATION
(ORGANIZED LEAGUES)

NATURE EXPERIENCES OR
ENVIRONMENTAL EDUCATION FITNESS/WELLNESS 

PROGRAMS

SENIORS (AGE 50 AND OVER)

ARTS AND CRAFTS CLASSES
SPECIAL EVENTS/FESTIVALS

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

¿Cuáles son los CUATRO PROGRAMAS MÁS IMPORTANTES para usted y los miembros de su hogar?
Which FOUR of the PROGRAMS listed below are MOST IMPORTANT to you and the members of your household?

32%32%

27%27%

31%31%

26%26%

YOUTH AND FAMILY

PROGRAMAS DE FITNESS Y 
BIENESTAR

EXPERIENCIAS EN LA NATURALEZA O 
EDUCACIÓN MEDIOAMBIENTAL

EXPERIENCIAS EN LA NATURALEZA O 
EDUCACIÓN MEDIOAMBIENTAL

ACONTECIMIENTOS/FESTIVALES 
ESPECIALES

SENIORS (50 AÑOS O MÁS)

OCIO 
(LIGAS ORGANIZADAS)

EXPERIENCIAS EN LA NATURALEZA O 
EDUCACIÓN MEDIOAMBIENTAL

PROGRAMAS DE FITNESS Y 
BIENESTAR

ADULTOS (50 AÑOS O MÁS)

CLASES DE ARTE Y ARTESANÍA ACONTECIMIENTOS/FESTIVALES 
ESPECIALES

LO QUE HEMOS ESCUCHADO HASTA AHORA

ONLINE SURVEY

IN-PERSON ENGAGEMENT
COMPROMISO EN PERSONA

ENCUESTA EN LÍNEA

Fitness/wellness program and special events/festivals are the most important programs 
to respondents.
Los programas más importantes para los encuestados son los programas de salud y forma física y los eventos/festivales especiales.

#1#1

#1#1

#3#3

#3#3

#2#2

#2#2

#4#4

#4#4

STATISTICALLY VALID SURVEY
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE VÁLIDA



LO QUE HEMOS OÍDO HASTA AHORA

WHAT WE’VE HEARD SO FAR

More than 3/4 of respondents agree that 
recreation or park facilities 
are available when they want to use them.

People experiencing homelessness is the 
most common reason respondents do no 
visit.

Más de 3/4 de los encuestados están de acuerdo en que las 
instalaciones de recreacion o parques  
están disponibles cuando quieren utilizarlas.

Las personas sin hogar son la razón más común por la que los 
encuestados no realizan ninguna visita.

Por favor, valore su nivel de acuerdo con la siguiente afirmación: Las instalaciones 
recreativas o los parques siempre están disponibles cuando quiero utilizarlos. ¿Qué  le impide utilizar más a menudo las instalaciones o programas de parques y recreo?

Please rate your level of agreement with the following 
statement: Recreation or parks facilities are always 
available when I want to use them. What prevents you from using parks and recreation 

facilities or programs more often?

76%
STRONGLY AGREE/AGREE

MUY DE ACUERDO/DE ACUERDO

76%
Central/East

77% 
South

75%
West

76%
ValleyValle

Sur 

Oeste

Centro/Este

People experiencing 
homelessness there

#1

#3

#2

#4

Too far from our 
residence

Facilities are not 
well-maintained

Do not know where to 
go/what is offered

Personas sin hogar Demasiado lejos de 
nuestra residencia

Las facilidades 
no están bien 
mantenidas

No sabe dónde ir/qué 
se le ofrece



WHAT WE’VE HEARD SO FAR

A majority of residents are supportive of a bond or some increases in taxes or levies to 
fund parks and recreation facilities.

¿Hasta
 qué punto está a favor de un bono o de algún aumento de los impuestos o gravámenes para financiar los tipos de parques y centros recreativos que son más importantes para usted y su 

How supportive are you of a bond or some increase in taxes or levies to fund the types of parks and recreation centers that 
are most important to you and your household?

La mayoría de los residentes está a favor de un bono o de algunos aumentos de impuestos o gravámenes para financiar parques e instalaciones 
recreativas.

32%

30%

24%

46%

23%

21%

14%

8%

VERY SUPPORTIVE

SUPPORTIVE

SUPPORTIVE

VERY SUPPORTIVE

NOT SURE

NOT SURE

NOT SUPPORTIVE

NOT SUPPORTIVE

63%

70%

VERY SUPPORTIVE 
& SUPPORTIVE

VERY SUPPORTIVE 
& SUPPORTIVE

STATISTICALLY VALID SURVEY
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE VÁLIDA
933 Total Respondents

ONLINE SURVEY
ENCUESTA EN LÍNEA

IN-PERSON ENGAGEMENT
REUNIONES COMUNITARIAS

4,011 Total Respondents

41 Total Respondents

63% 
South

64%
West

56%
Valley

70%
Central/East

LO QUE HEMOS OÍDO HASTA AHORA

27%

31%

20%

22% VERY SUPPORTIVE
MUY SOLIDARIO

SUPPORTIVE
DE APOYO

NOT SURE
NO ESTOY SEGURO

NOT SUPPORTIVE
NO ES SOLIDARIO

65%
Central/East

58% 
South

64%
West

58%
VERY SUPPORTIVE/

SUPPORTIVE

52%
Valley

933 Total de encuestados 4,011 Total de encuestados

41 Total de encuestados

Valle

Sur 

Oeste

Centro/Este



DESPUÉS DE VER LO QUE DIJERON LOS ANGELINOS...

AFTER SEEING WHAT ANGELENOS SAID...

TELL US 
HERE!

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí! ¡Escríbelo aquí!

Something that surprised me was... Something that aligns with what I’ve 
experienced was...Algo que me sorprendió fue...

Algo que se alinea con lo que he experimentado fue...



SITE-BASED EVALUATION FRAMEWORK
MARCO DE EVALUACIÓN BASADO EN EL SITIO

To prioritize where RAP should invest first, each site in the Universe of Sites was assessed and 
compared on the same set of 23 criteria across four categories: 

PRIORITIZATION

Equity Priorities

Prioridades de equidad

PNA Priorities

Prioridades de la ANP

Resiliency Priorities

Prioridades de resiliencia

For RAP to prioritize future investments first requires having an up-to-date inventory of all 
the sites that RAP could potentially invest in–referred to here as the “Universe of Sites.” 

WHAT IS THE UNIVERSE OF SITES?
¿QUÉ ES EL UNIVERSO DE LOS SITIOS?

Para que RAP pueda priorizar las inversiones futuras, primero es necesario contar con un inventario 
actualizado de todos los sitios en los que RAP podría potencialmente invertir, a los que aquí se les 
denomina “Universo de Sitios”

WHAT IS INCLUDED?
¿QUÉ ESTÁ INCLUIDO?

The universe of sites includes RAP’s existing parks as well as placeholders for potential locations 
where RAP might invest in developing new parks so that they can be prioritized side-by-side.

El universo de sitios incluye los parques existentes de RAP, así como marcadores de posición para 
ubicaciones potenciales donde RAP podría invertir en el desarrollo de nuevos parques para que puedan 
priorizarse uno al lado del otro.

¿CÓMO SE SELECCIONAN LOS POTENCIALES SITIOS FUTUROS?

The PerSquareMile tool, developed by GreenInfo Network and the UCLA Institute of the 
Environment and Sustainability, was used to identify potential new park locations and areas with 
the greatest number of people in need of nearby parks. The tool was used to assess two metrics:

Park access - the number of people without a park within a 10-minute walk of their homes
Park supply - the number of park acres per thousand people

HOW ARE POTENTIAL FUTURE SITES SELECTED?

Acceso a parques: número de personas sin parque a menos de 10 minutos a pie de sus hogares.
Oferta de parques: número de hectares de parque por cada mil personas.

La herramienta PerSquareMile, desarrollada por GreenInfo Network y el Instituto de Medio Ambiente y 
Sustentabilidad de UCLA, se utilizó para identificar posibles nuevas ubicaciones para parques y áreas con 
la mayor cantidad de personas que necesitan parques cercanos. La herramienta se empleó para evaluar 
dos métricas:

PRIORIZACIÓN

Para priorizar dónde RAP debería invertir primero, cada sitio del Universo de Sitios se evaluó y comparó 
según el mismo conjunto de 23 criterios en cuatro categorías:

City/County 
Priorities

Prioridades de la ciudad y 
el condado



SITE-BASED EVALUATION FRAMEWORK
MARCO DE EVALUACIÓN BASADO EN EL SITIO

1
DETERMINE 
UNIVERSE 
OF SITES

DETERMINAR 
EL UNIVERSO 

DE SITIOS

DAR 
PRIORIDAD A  

SITIOS

IDENTIFICAR 
POSIBLES  

HERRAMIENTAS

EXISTING PARKS  
(excluding sub-areas)

PARQUES EXISTENTES  
(EXCLUIDAS LAS SUBZONAS)

PARQUES POTENCIALES 
(DE PERSQUAREMILE 

ASSESSMENT)

POTENTIAL PARKS  
(from PerSquareMile  

Assessment)

2
PRIORITIZE  

SITES

REC AND PARK METRICS REC AND PARK METRICSMÉTRICAS PNA MÉTRICAS PNA

EQUITY METRICS EQUITY METRICSMÉTRICAS DE RENTA VARIABLE MÉTRICAS DE RENTA VARIABLE

RESILIENCY METRICS RESILIENCY METRICSMÉTRICAS DE RESILIENCIA MÉTRICAS DE RESILIENCIA

CITY AND COUNTY METRICS CITY AND COUNTY METRICSMÉTRICAS DE LA CIUDAD Y EL CONDADO MÉTRICAS DE LA CIUDAD Y EL CONDADO

EXISTING AND 
POTENTIAL PARKS  

PARQUES EXISTENTES Y  
PARQUES POTENCIALES 

DIRECTRICES Y BUENAS PRÁCTICAS 
PARA EL FUTURO:  

DISEÑO 
POLÍTICA 

COMPROMISO

3
IDENTIFY 

POTENTIAL 
TOOLS

Guidelines and Best 
Practices for Future: 

Design
Policy

Engagement



UNIVERSE OF SITES: EXISTING RAP PARKS AND 
FACILITIES
UNIVERSO DE SITIOS: PARQUES E INSTALACIONES RAP EXISTENTES



PARK PRIORITIZATION CRITERIA
CRITERIOS DE PRIORIZACIÓN DE PARQUES

Equity
Equidad

PNA Priorities
Prioridades de la PNA

Resiliency
Resiliencia

PNA Equity Score CES or LAEI or SB535 DC

Shade Availability 

Climate Vulnerability Perceived Park Safety

Walkability (Measured) Criminalization Burden 

Capital Improvement History

Biodiversity + Habitat 

Conservation

Metro Corridors

Community Priority Amenities

Parks Condition Assessment

Park Visitation

MyLA311 Requests 

Habitat Connectivity

Tree Species Composition

Engagement-based
Basado en el compromiso

Infiltration and Recharge Opps

Water Quality Priority

LA County PNA

Highest Weight Peso máximo

Lowest Weight Peso mínimo

👥

👥 👥

👥 👥

👥

👥

Parks Physical Condition

Rec Centers Physical Condition

Park Pressure

Perceived Walkability	

Availability of Private Open 

Space

City/County
Ciudad/Condado

Estado físico de los parques

Equipamientos comunitarios prioritarios Posibilidades de infiltración y recargaConservación Conectividad de los hábitats

Caminabilidad (medida)

PNA Equity Score (CES o LAEI o SB535 DC)

Vulnerabilidad climática Biodiversidad + Hábitat Corredores de metro

Composición de especies arbóreas Percepción de la seguridad del parque

Estado físico de los centros recreativos

Evaluación del estado de los parques Prioridad a la calidad del aguaEspacio Composición de especies arbóreas

Disponibilidad de sombra

Biodiversidad + Hábitat Conservación

Presión sobre los parques

Visitas a los parques ANP del condado de Los Ángeles

Caminabilidad percibida

Solicitudes MyLA311 



REGION SNAPSHOTS

To help document how needs vary in different parts of Los 
Angeles, the PNA summarizes key parks, neighborhoods, Council 
Districts, Council District and neighborhood initiatives, as well 
as key issues and engagement findings within four geographic 
regions:

- West
- Valley
- South
- East/Central

Para ayudar a documentar cómo varían las necesidades en 
diferentes partes de Los Ángeles, el PNA resume los parques 
clave, vecindarios, Distritos del Concejo, iniciativas de los Distritos 
del Concejo y vecindarios, así como los temas principales y los 
hallazgos de participación dentro de cuatro regiones geográficas: 
 

- Oeste
- Valle
- Sur
- Este/Centro

LOCAL GEOGRAPHIES AND LIVED REALITIES
GEOGRAFÍAS LOCALES Y REALIDADES VIVIDAS

VALLEY

WEST

OESTE

VALLE

SUR

ESTE/CENTRO

EAST/CENTRAL

SOUTH

RESUMENES DE LA REGIÓN



SNAPSHOT: EAST/CENTRAL
INSTANTÁNEA: ESTE/CENTRO

•	Glassell Park
•	Highland Park
•	 Chinatown
•	 Mount Washington
•	 Echo Park
•	 Elysian Park

•	 Westlake
•	 Pico Union
•	 Koreatown
•	 Angelino Heights
•	 Lincoln Heights
•	 MacArthur Park

•	Atwater Village
•	East Hollywood
•	Echo Park
•	Elysian Valley
•	Glassell Park
•	 Historic Filipinotown
•	Hollywood, Larchmont 

Village
•	Little Armenia
•	Melrose Hill
•	Rampart Village

•	Ridgewood-Wilton
•	Silver Lake
•	Spaulding Square
•	St. Andrews Square
•	Sunset Square
•	Thai Town
•	Verdugo Village 
•	Virgil Village
•	Western-Wilton, Westlake
•	Wilshire Center 
•	Windsor Square

•	Downtown LA
•	Boyle Heights
•	El Sereno
•	Lincoln Heights
•	Highland Park

•	Garvanza
•	Monterey Hills
•	Glassell Park
•	 Eagle Rock

EAST/CENTRAL 
NEIGHBORHOODS BY 
COUNCIL DISTRICTS

COUNCIL DISTRICT 1

COUNCIL DISTRICT 14

COUNCIL DISTRICT 13

DEMOGRAPHICS DEMOGRAFÍA 760,946
Residents

Concerns include maintenance needs, safety concerns, 
the need for additional and open restrooms, inadequate 
shade provision, and a desire for more diverse recreational 
opportunities. Las preocupaciones incluyen necesidades de 
mantenimiento, preocupaciones de seguridad, la necesidad 
de baños adicionales y abiertos, provisión inadecuada 
de sombra y un deseo de oportunidades recreativas más 
diversas.

Concerns around displacement and 
green gentrification particularly 
in Boyle Heights and adjacent 
communities along the LA River.
Preocupaciones en torno al 
desplazamiento y la gentrificación 
verde, particularmente en Boyle 
Heights y las comunidades cercanas 
a lo largo del río Los Ángeles.

Boyle Heights and Koreatown 
were highlighted as areas 
where the current funding 
distribution structure are 
failing to meet the park needs 
of community members. 
Se destacaron Boyle Heights 
y Koreatown como áreas 
donde la actual estructura 
de distribución de fondos 
no logra satisfacer las 
necesidades de parques 
de los miembros de la 
comunidad.

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD  
TEMAS EMERGENTES: LO QUE HEMOS ESCUCHADO

Share what’s missing!
¡Comparte lo que falta!

Spanish Espanol 
English Ingles 

Korean Koreano

Top 3  
Languages Spoken 
Principales Idiomas 
Hablados

$70,100

20%

37.1

$81,200

16%

37.5

Median Household income 
Ingreso Familiar Medio

Household Income below poverty level 
Ingresos del hogar por debajo del nivel 
de pobreza

Median age (years) 
Edad media

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la Cuidad

East/Central

City of LA

1% Other 
Otra

20% White 
Blanco

5% Black 
Moreno

17% Asian 
Asiático

1% Citywide 
Toda la Cuidad

28% Citywide 
Toda la Cuidad

8% Citywide 
Toda la Cuidad

47% Citywide 
Toda la Cuidad

12% Citywide 
Toda la Cuidad 54% Hispanic/Latino 

Hispano/Latino

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE 
VÁLIDA

144

6,315

City Parks /  
Parques de la Ciudad

Acres of Parkland / 
Hectares de Parques

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES AL AIRE LIBRE 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Natural areas and wildlife habitats

Non-paved, multi-use trail

Espacios verdes no programados

Espacios naturales y hábitats de 
vida silvestre

Sendero multiusos no pavimentado

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES EXTERIORES 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3

Swimming Pool

Walking/jogging track

Exercise and fitness equipment

Piscina

Pista de footing

Aparatos de gimnasia y fitness

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
PROGRAMAS MÁS 
IMPORTANTES

#1

#2

#3

Special events/festivals

Arts and crafts classes

Fitness/wellness programs

Acontecimientos/festivales 
especiales

Clases de arte y artesanía

Programas de fitness y bienestar



SNAPSHOT: SOUTH REGION
INSTANTÁNEA: REGIÓN SUR

•	West Adams
•	Hyde Park
•	Vermont Square
•	Chesterfield Square

•	Watts
•	Wilmington
•	San Pedro
•	Harbor Gateway

•	Historic South 
Central

•	Florence
•	Green Meadows

•	South Park

•	Jefferson Park
•	Harvard Heights
•	Koreatown

SOUTH 
NEIGHBORHOODS    
BY COUNCIL 
DISTRICTS

COUNCIL DISTRICT 8

COUNCIL DISTRICT 9

COUNCIL DISTRICT 10

COUNCIL DISTRICT 15

1,029,060
Residents

DEMOGRAPHICS

Many parks serve multiple neighborhoods and are 
used heavily throughout the day, which leads to 
overcrowding, physical deterioration, and limited 
opportunities for passive or quiet recreation. 
Muchos parques atienden a varios vecindarios y se 
usan intensamente durante todo el día, lo que provoca 
sobrecupo, deterioro físico y pocas oportunidades para 
actividades recreativas pasivas o tranquilas.

Safety in public parks is a recurring 
concern. Reports of gang activity, 
drug use, and crime in and around 
park areas have led to reduced 
participation—especially for women, 
children, and elders.  
La seguridad en los parques públicos 
es una preocupación recurrente. Los 
informes sobre actividad de pandillas, 
consumo de drogas y delincuencia 
en los parques y sus alrededores han 
provocado una menor participación, 
especialmente de mujeres, niños y 
personas mayores.

Existing parks are often 
underfunded and lack the 
staffing and resources to 
serve the diverse needs of 
their communities. 
Los parques existentes 
a menudo carecen de 
financiamiento adecuado y 
no cuentan con el personal 
ni los recursos necesarios 
para atender las diversas 
necesidades de sus 

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD  
TEMAS EMERGENTES: LO QUE HEMOS ESCUCHADO

Share what’s missing!
¡Comparte lo que falta!

South

City of LA

1% Other 
Otra

18% Black 
Moreno

1% Citywide 
Toda la Cuidad

8% Citywide 
Toda la Cuidad

47% Citywide 
Toda la Cuidad

28% Citywide 
Toda la Cuidad 62% Hispanic/ 

Latino 
Hispano/Latino

8% Asian 
Asiático

9% White 
Blanco

12% Citywide 
Toda la Cuidad

$81,200

16%

37.5

Spanish Espanol 
English Ingles 

Korean Koreano

Top 3  
Languages Spoken 
Principales Idiomas 
Hablados

$62,700

21%

35.3

Median Household income 
Ingreso Familiar Medio

Household Income below poverty level 
Ingresos del hogar por debajo del nivel 
de pobreza

Median age (years) 
Edad media

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la Cuidad

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE 
VÁLIDA

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES AL AIRE LIBRE 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Non-paved, multi-use trail

Espacios verdes no programados

Sendero multiusos no pavimentado

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES EXTERIORES 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3

Swimming Pool

Swimming Pool

Walking/jogging track

Exercise and fitness equipment

Piscina

Piscina

Pista de footing

Aparatos de gimnasia y fitness

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
PROGRAMAS MÁS 
IMPORTANTES

#1

#2

#3

Special events/festivals

Nature experiences or environmental 
education

Fitness/wellness programs

Acontecimientos/festivales 
especiales

Experiencias en la naturaleza o 
educación medioambiental

Programas de fitness y bienestar



SNAPSHOT: VALLEY REGION
INSTANTÁNEA: REGIÓN DEL VALLE

•	North Hollywood
•	Studio City
•	Sun Valley 

 

•	Valley Glen
•	Valley Village 
•	Van Nuys

•	Van Nuys
•	Arleta
•	Lake Balboa 

 

•	Sun Valley
•	Panorama City
•	North Hills
•	Sepulveda Basin

•	Encino
•	Sherman Oaks
•	Studio City
•	Laurel Canyon

•	Hollywood
•	Hollywood Hills
•	Los Feliz 
•	Griffith Park

•	Chatsworth
•	Granada Hills
•	North Hills
•	Northridge

•	Porter Ranch
•	Reseda
•	West Hills

•	Canoga Park
•	Reseda
•	Tarzana 

•	Winnetka
•	Woodland Hills

•	Sylmar
•	Mission Hills
•	Pacoima
•	Lake View Terrace

•	Sunland-Tujunga
•	North Hills
•	Shadow Hills
•	La Tuna Canyon

VALLEY NEIGHBORHOODS  
BY COUNCIL DISTRICTS

COUNCIL DISTRICT 2 COUNCIL DISTRICT 6

COUNCIL DISTRICT 3 COUNCIL DISTRICT 7

COUNCIL DISTRICT 4 COUNCIL DISTRICT 12

1,536,275
Residents

DEMOGRAPHICS DEMOGRAFÍA

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD  
TEMAS EMERGENTES: LO QUE HEMOS ESCUCHADO

Resilience is also a key theme among all the North districts. 
Residents depend on parks a key emegrency infrastructure 
- during COVID and during extreme heat advsiories. 
La resiliencia también es un tema clave en todos los distritos 
del Norte. Los residentes dependen de los parques, una in-
fraestructura de emergencia clave, durante la pandemia de 
COVID-19 y las alertas de calor extremo.

A main concern in the north is the 
rapid urbanization of areas that 
were historically single family. 
Una de las principales preocupa-
ciones en el norte es la rápida ur-
banización de zonas que histórica-
mente eran de vivienda unifamiliar.

Population growth is 
putting a significant 
amount of pressure on 
limited park resources.
El crecimiento de la po-
blación está ejerciendo 
una presión significativa 
sobre los recursos limita-
dos del parque.

Share what’s missing!
¡Comparte lo que falta!

Spanish Espanol 
English Ingles 

Korean Koreano

Top 3  
Languages Spoken 
Principales Idiomas 
Hablados

$91,200

13%

39.3

16%

37.5

Median Household income 
Ingreso Familiar Medio

Household Income below 
poverty level 
Ingresos del hogar por debajo del 
nivel de pobreza

Median age (years) 
Edad media

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la CuidadValley

City of LA

1% Other 
Otra

36% White 
Blanco

4% Black 
Moreno

11% Asian 
Asiático

1% Citywide 
Toda la Cuidad

28% Citywide 
Toda la Cuidad

8% Citywide 
Toda la Cuidad

47% Citywide 
Toda la Cuidad

12% Citywide 
Toda la Cuidad 44% Hispanic/ 

Latino 
Hispano/Latino

$81,200

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE 
VÁLIDA

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES AL AIRE LIBRE 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Natural areas and wildlife habitats

Non-paved, multi-use trail

Espacios verdes no programados

Espacios naturales y hábitats de 
vida silvestre

Sendero multiusos no pavimentado

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES EXTERIORES 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3
Swimming Pool

Walking/jogging track

Exercise and fitness equipment

Piscina

Pista de footing

Aparatos de gimnasia y fitness

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
PROGRAMAS MÁS 
IMPORTANTES

#1

#2

#3

Special events/festivals

Seniors (age 50 and over)

Fitness/wellness programs

Acontecimientos/festivales 
especiales

Seniors (50 años o más)

Programas de fitness y bienestar



SNAPSHOT: WEST REGION
INSTANTÁNEA: REGIÓN DEL OESTE

•	Bel Air
•	Beverly Crest
•	Beverlywood
•	Beverly Grove
•	Carthay Circle
•	Century City
•	Cheviot Hill, Comstock 

Hills
•	Encino
•	Fairfax
•	Hollywood

•	Melrose
•	Larchmont
•	Koreatown
•	Oak Forest Canyon
•	Palms
•	Pico-Robertson
•	Roscomare
•	Westside Village
•	Westwood
•	Westwood Gardens

•	Brentwood
•	Del Rey
•	Mar Vista
•	Marina del Rey
•	Pacific Palisades

•	Playa del Rey
•	Playa Vista
•	Venice
•	West LA 
•	Westchester

WEST       
NEIGHBORHOODS BY 
COUNCIL DISTRICTS

COUNCIL DISTRICT 5

COUNCIL DISTRICT 11

513,946
Residents

EMERGING ISSUES: WHAT WE HEARD 
TEMAS EMERGENTES: LO QUE HEMOS ESCUCHADO

Parks are well used, but 
they still lack cleanliness, 
maintenance and safety. 
Los parques están muy 
utilizados, pero todavía 
carecen de limpieza, 
mantenimiento y 
seguridad.

Key comments were that they wish their parks were better 
staffed for maintenance, for security and also for interpretive 
opportunities such as rangers providing native plant and 
ecosystem education.  Los comentarios clave fueron que 
desearían que sus parques tuvieran mejor personal: para 
mantenimiento, para seguridad y también para oportunidades 
de interpretación, como guardabosques que brinden educación 
sobre plantas nativas y ecosistemas.

Residents feel there’s need to be more 
investment into the maintenance and 
upkeep of the parks through graffiti 
removal, sidewalk and trail repair, and 
bathroom cleanliness. 
Los residentes sienten que es 
necesario realizar más inversiones en 
el mantenimiento y conservación de 
los parques a través de la eliminación 
de grafitis, la reparación de aceras y 
senderos y la limpieza de los baños.

Share what’s missing!
¡Comparte lo que falta!

DEMOGRAPHICS DEMOGRAFÍA

English Ingles  

Spanish Espanol 

Other Indo-European 
Otra Indo-Europeano

Top 3  
Languages Spoken 
Idiomas Principales 
Hablados

$117,700

10%

39.4

$81,200

16%

37.5

Median Household income 
Ingreso Familiar Medio

House hold Income below poverty level 
Ingresos del hogar por debajo del nivel de 
pobreza

Median age (years) 
Edad media

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la Cuidad

Citywide 
Toda la Cuidad

1% Other 
Otra

16% Asian 
Asiático

5% Black 
Moreno

16% Hispanic/ 
Latino 

Hispano/Latino

1% Citywide 
Toda la Cuidad

12% Citywide 
Toda la Cuidad

8% Citywide 
Toda la Cuidad

28% Citywide 
Toda la Cuidad

47% Citywide 
Toda la Cuidad

58% White 
Blanco

West

City of LA

STATISTICALLY VALID 
SURVEY 
ENCUESTA ESTADÍSTICAMENTE 
VÁLIDA

MOST IMPORTANT OUTDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES AL AIRE LIBRE 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3

Unprogrammed green spaces

Natural areas and wildlife habitats

Non-paved, multi-use trail

Espacios verdes no programados

Espacios naturales y hábitats de 
vida silvestre

Sendero multiusos no pavimentado

MOST IMPORTANT INDOOR 

FACILITIES 
INSTALACIONES EXTERIORES 
MÁS IMPORTANTES

#1

#2

#3

Swimming Pool

Weight rooms/gyms

Exercise and fitness equipment

Piscina

Salas de pesas/gimnasios

Aparatos de gimnasia y fitness

MOST IMPORTANT PROGRAMS                
PROGRAMAS MÁS 
IMPORTANTES

#1

#2

#3

Special events/festivals

Fitness/wellness programs

Acontecimientos/festivales 
especiales

Programas de fitness y bienestar

Nature experiences or environmental 
education
Experiencias en la naturaleza o 
educación medioambiental



MOST RECENT CAPITAL INVESTMENTSCAPITAL INVESTMENT BY PARK
INVERSIONES DE CAPITAL MÁS RECIENTESINVERSIÓN DE CAPITAL POR PARQUE

CAPITAL IMPROVEMENT PROJECTS 2000 - 2024
PROYECTOS DE MEJORA DE CAPITAL 2000 - 2025

64% 52% 70% 58%
2017 - 2024 2017 - 2024 2017 - 2024 2017 - 2024

54% 60% 47% 56%

NO CAPITAL INVESTMENT

RECEIVED CAPITAL INVESTMENT

LAST CAPITAL INVESTMENT: 2024

LAST CAPITAL INVESTMENT: 2000 OR EARLIER
NO CAPITAL INVESTMENT

2000 - 2008
% OF PARKS WITH MOST RECENT INVESTMENT

2009 - 2016
2017 - 2024

VALLEY VALLEYSOUTH SOUTHWEST WESTCENTRAL/EAST CENTRAL/EAST

$100,000 - $1 MILLION

$1 MILLION - $10 MILLION > $10 MILLION

<$100,000

•	 Griffith Observatory phase 1

•	 Rancho Cienega RC fitness annex

•	 Potrero Canyon Park grading

•	 Venice Beach pier refurbishment 

•	 Encino Park building & outdoor 

improvements

•	 Woodland Hills RC ball field 

improvements

•	 Algin Sutton RC swimming pool

•	 Alpine RC expansion

•	 Beverly pocket park

•	 Lincoln Heights Senior Center restroom 

restoration

•	 Tierra de la Culebra acquisition

•	 Algin Sutton pool replacement

•	 Castle Peak Park playground replacement

•	 Wabash RC ADA ramp

•	 Encino Women’s Club roof/HVAC work

•	 Bandini Canyon trail

•	 David Gonzales RC gym floor 

improvements

•	 Pool drain replacements

•	 Ferraro soccer fields field lights 

EXAMPLES OF 

CIP PROJECTS

Valley
Valle

West
oesto

Central/East
Centro/este

South
Sur

Valley
Valle

West
oesto

Central/East
Centro/este

South
Sur

HOW ARE CAPITAL PROJECTS 
FUNDED?
¿CÓMO SE FINANCIAN LOS PROYECTOS 
DE CAPITAL?

Capital improvement projects are funded 
through various funding mechanisms: 

- Grants
- Quimby
- Prop-K

Los proyectos de mejora de capital se 
financian mediante diversos mecanismos:

- Subvenciones
- Quimby
- Prop-K

Estado físico de los centros recreativos Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos
Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos
Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos

Estado físico de los centros recreativos



HOW WOULD YOU PRIORITIZE EQUITY IN YOUR 
NEIGHBORHOOD PARK?
¿QUÉ PRIORIZARÍAS EN EL PARQUE DE TU VECINDARIO?

The following park improvement initiatives 
came directly from our recent equity sessions 
with community-based organizations across 
the city. We heard concerns and ideas about 
how to make our parks better serve everyone.

Now we want to understand which 
improvements matter most in YOUR 
neighborhood parks.

If you had $100,000 to improve your local 
park, how would you spend it? Place your four 
dots on the initiatives that matter most to you 
and your community.

Each dot sticker 		   represents $25,000 

Las siguientes iniciativas para mejorar los parques 
surgieron directamente de nuestras recientes 
sesiones sobre equidad con organizaciones 
comunitarias de toda la ciudad. Escuchamos 
preocupaciones e ideas sobre cómo lograr que 
nuestros parques sirvan mejor a toda la comunidad.

Ahora queremos entender cuáles mejoras son más 
importantes en los parques de SU vecindario.

Si tuviera $100,000 para mejorar su parque local, 
¿cómo los gastaría? Coloque sus calcomanías en 
las iniciativas que más le importan a usted y a su 
comunidad.

Cada calcomanía de punto       representa $25,000.

Park Ambassador Program: Hire and train local residents to provide 
information and connect park visitors to social services.
Programa de Embajadores del Parque: Contratar y capacitar residentes locales para 
brindar información y conectar a los visitantes con servicios sociales.

Shade & Cooling Areas: Plant more trees and build shade structures to 
create cool areas during hot weather. 

Áreas de sombra y refrescamiento: Plantar más árboles y construir estructuras de sombra 
para crear zonas frescas durante el clima caluroso.

Park Maintenance and Cleaning: Improve consistency of trash pickup, 
bathroom cleaning, and general upkeep.
Mantenimiento y limpieza del parque: Mejorar la consistencia en la recolección de basura, 
limpieza de baños y el mantenimiento general.

New Neighborhood Parks: Create smaller neighborhood parks so 
everyone in the community lives within walking distance of green space.
Nuevos parques vecinales: Crear más parques pequeños en los vecindarios para que 
todos en la comunidad vivan a corta distancia a pie de un espacio verde.

More Seating: Provide plenty of benches and seating areas throughout 
the park. 
Más asientos: Proveer suficientes bancas y áreas de descanso en todo el parque.

Kitchen, Vendors & Gardens: Build kitchen facilities and community 
gardens where neighbors can grow, prepare, and sell food. 
Espacios de cocina, vendedores y jardines: Construir estructuras de cocina y jardines 
comunitarios donde los vecinos puedan cultivar, preparar y vender alimentos.

Accessible Parks For All: Add more accessible parking spaces, improve 
pathways for wheelchairs and strollers, and install better signage.
Parques accesibles: Añadir más espacios de estacionamiento para personas con movilidad 
reducida, mejorar los caminos para sillas de ruedas y cochecitos, e instalar mejor señalización.

Programming & Sliding-Scale Fees: Offer programming that reflects 
neighborhood culture and needs, with affordable reservation fees. 
Programación y tarifas escalonadas: Ofrecer programas que reflejen la cultura y las 
necesidades del vecindario, con tarifas de reserva accesibles.



Replace Paved Areas 
with Plantings

Reemplazar áreas pavimentadas con 
plantaciones

Daylight Buried Streams 
Removing Concrete Channels 

Arroyos enterrados a la luz del día

Eliminación de canales de hormigón

Replace underutilized fields 
or courts with plantings

Reemplazar campos o canchas 
subutilizadas con plantaciones

Replace Parking with 
Planting 

Reemplace el estacionamiento con 
plantaciones

Create More Natural 
Edges 

Crea bordes más naturales

	

Other
Otro

Introduce Vertical 
Greening 

Introducir la ecologización vertical

Create Green Roofs 
Crear techos verdes

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

HOW WOULD YOU ADD MORE NATUREAND 
UNPROGRAMMED GREEN SPACES TO EXISTING PARKS?

Place         dots on the FOUR (4) most important. Coloca         puntos en las CUATRO (4) más importantes.

Unprogrammed green spaces (1) and natural areas and wildlife habitats (2) were the two most important outdoor facilities identified by survey respondents. 
Los espacios verdes no programados (1) y las áreas naturales y hábitats de vida silvestre (2) fueron las dos instalaciones al aire libre más importantes 

identificadas por los encuestados.

¿Cómo añadirías más naturaleza y espacios verdes no programados a los parques existentes?

Add Pollinator Gardens 
Añadir jardines de polinizadores



Learn-to-Swim 
Programs

Programas para aprender a nadar

Adaptive Swim 
Programs 

Programas de natación adaptada

Recreational Swim / 
Open Swim 

Natación recreativa / Natación abierta

Lap Swimming 
Natación

Aquatic Fitness Classses
Clases de fitness acuático

Lifeguard Training and 
Water Safety Courses 
Cursos de formación de socorristas y 

seguridad acuática

Water Aerobics/Aqua 
Fitness 

Aeróbic acuático/Aqua Fitness

Other
Otro

Adult / Senior Hours
Horario para adultos/personas mayores

Swim Teams
equipos de natación

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

WHAT SWIMMING POOL ACTIVITIES / FEATURES 
WOULD YOU BE MOST INTERESTED IN?
¿Qué actividades o características de la piscina le interesarían más?

Water Walking and  
Deep Water Exercise 

Caminata acuática y ejercicios en aguas 
profundas

Place         dots on the FOUR (4) most important. Coloca         puntos en las CUATRO (4) más importantes.

Swimming pools were the most important indoor facilities identified by survey respondents. 
Las piscinas fueron las instalaciones interiores más importantes identificadas por los encuestados.



Group Fitness Classes
Clases grupales de fitness

Personal Training  
Entrenamiento personal

Yoga and Tai Chi 
Yoga y Tai Chi

Walking or Running 
Clubs 

Clubes de Caminata o Carrera

Nutrition Workshops and 
Cooking Demonstrations

Cursos de formación de socorristas y 
seguridad acuática

Free Weights
Pesas Libres

Senior Fitness Programs 
Programas de acondicionamiento físico 

para personas mayores

Other
Otro

Outdoor Adventure 
Programs

Programas de aventuras al aire libre

Youth Sports and Fitness
Deportes juveniles y fitness

Mindfulness and 
Meditation Sessions 

equipos de natación

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

WHAT TYPES OF FITNESS AND WELLNESS 
PROGRAMS WOULD YOU BE MOST INTERESTED 
¿Qué tipos de programas de fitness y bienestar le interesarían más?

Health and Wellness 
Screenings 

Exámenes de salud y bienestar

Place         dots on the FOUR (4) most important. Coloca         puntos en las CUATRO (4) más importantes.

Fitness and wellness programs were the most important programs identified by survey respondents.
Los programas de fitness y bienestar fueron los programas más importantes identificados por los encuestados.



Outdoor Movies
Películas al aire libre

Exhibitions
Exposiciones

Concert Series and 
Music Festivals

Ciclos de conciertos y festivales de 
música

Arts and Crafts Fairs and 
Markets 

Ferias y mercados de artes y artesanías

Runs, Walks, Races 
Carreras y maratones chicaas

Family-Friendly Events
Eventos para toda la familia

Sports Tournaments 
Torneos deportivos

Environmental 
Awareness / Bioblitzes

Conciencia Ambiental

Health and Wellness Expos 
Exposiciones de salud y bienestar

Other
Otro

Cultural Festivals
Festivales Culturales

Farmers Markets 
Mercados de agricultores

Seasonal and Holiday 
Celebrations

Celebraciones estacionales y festivas

TELL US 
HERE!

¡Escríbelo aquí!

WHAT TYPES OF SPECIAL EVENTS/FESTIVALS 
WOULD YOU BE MOST INTERESTED IN?
¿En qué tipo de eventos/festivales especiales estarías más interesado?

Beer Gardens 
Jardines de cerveza

Place         dots on the FOUR (4) most important. Coloca         puntos en las CUATRO (4) más importantes.

Special events and festivals were the second most important programs identified by survey respondents.
Los eventos especiales y festivales fueron los segundos programas más importantes identificados por los encuestados.


